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Sender = Sender 

Antenne = Antenne 

Empfänger = Empfänger 

Zinken = Spikes 

Test - Kit = Testkit 

Kragen = Kragen 

Ladegerät = Ladegerät 

 

Schnellstart 
 
 

Schritt 1: Schrauben Sie die Antenne fest an den Sender. 
 
 
 

Schritt 2: Öffnen Sie den Batteriedeckel und legen Sie die 9V-Batterie in den Sender ein. 
Stellen Sie sicher, dass + und - auf der Batterie mit dem Bild im Inneren übereinstimmen. 

 

 
Schritt 3: Schrauben Sie die Metallstifte an den Empfänger, bis sie sicher befestigt sind. Sie 
sind in der Regel bereits im Werk montiert. 

 
Ladevorgangs leuchtet die rote LED. Wenn der Empfänger aufgeladen ist, leuchtetie blaue 
Kontrollleuchte. Sobald Sie das Ladegerät trennen, leuchtet die rote LED immer noch und 
wartet auf die Synchronisierung. Gleichzeitig erlischt das blaue Licht. TIPP: Für die ersten 3 
Aufladungen empfehlen wir, beide Geräte mindestens 3 Stunden lang aufzuladen. 

 
 

Schritt 5: Schalten Sie den Empfänger ein. Platzieren Sie den Magneten, der sich am Sender 
befindet, auf den Magneten beim Empfänger, bis Sie die Vibration spüren. Zu diesem 
Zeitpunkt ist das rote Licht an /aus, was bedeutet, dass der Empfänger bereit / ausgeschaltet 
ist. Wenn Sie gerade mit demLaden fertig sind, trennen Sie einfach das Ladegerät und der 
Empfänger schaltet sich ein. 

TIPP: Um den Sender zu testen, drücken Sie den Magneten in die Nähe des ,,EIN/AUS- 
Bereichs "(siehe Abbildung 5) beim Empfänger und wiederholen Sie den Vorgang mindestens 
3 Mal. Der Empfänger sollte vibrieren oder schocken und das blaue Licht sollte leuchten, um 
anzuzeigen, dass der Sender ordnungsgemäß funktioniert. (Der 1. Hund = Hund Nr. 1, Beide 
Hunde = beide Hunde, Der 2. Hund = Hund Nr. 2) 
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6. Koppeln Sie den Empfänger mit dem Sender. Drücken Sie die drei Tasten im "Hund A"- 
Modus, der erste Empfänger wird zusammen mit dem roten Licht aus gepaart und das blaue 
Licht beginnt zu blinken. Wenn Sie einen anderen Empfänger haben, schalten Sie ihn ein und 
drücken Sie die 3 Tasten im Modus "Hund B". Der zweite Empfänger wird gekoppelt. Wenn 
Sie zwei Hunde zur gleichen Zeit trainieren wollen, drücken Sie die 2 Tasten unter 
„dog AB“ -Modus und beide Empfänger wird das sein Signal - Empfänger. 

Schritt 7: Überprüfen Sie die Funktionen der Tasten (Vibration, Schock und stärkerer 
Schock).Drücken Sie die Vibrationstaste, der Empfänger sollte zu vibrieren beginnen. 
Befestigen Sie das Testkit an den Metallspitzen und drücken Sie den Schockknopf. 
Wenn die Glühbirneaufleuchtet, funktioniert der Schock. 

(Schock = Schock, Starker Schock = starker Schock) 
 

Schritt 8: Passen Sie die Intensität des Schocks an. Durch Drücken der „Schock “ -Taste gibt 
das Gerät einen leichten Stoß ab, wenn Sie „starker Stoß “ drücken, wird der Stoß stärker. 

Schritt 9: Beginnen Sie mit dem Training Ihrer Hunde. Befestigen Sie das Halsband am 
Empfänger und legen Sie es um den Hals des Hundes. Achten Sie darauf, einen Raum etwa 
zwischen dem verlassen Dicken Fingern zwischen dem Bund und dem Hals. Sie können jetzt 
mit dem Training beginnen. 

TIPP 3: Nach 3 Minuten Inaktivität wechselt der Sender automatisch in den Schlafmodus. 
Um wieder in Betrieb zu gehen, drücken Sie eine der Funktionstasten (Vibration / Schock). 

 

PROBLEME LÖSEN 

Der Sender / Empfänger entlädt sich schnell. 

- Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät sicher mit dem Gerät verbunden ist. 
- Laden Sie die Geräte 3 Stunden oder länger auf. 

Der Sender funktioniert nicht. 

-  Ersetzen Sie die 9V-Batterie durch eine neue oder laden Sie sie auf. 

Der Sender kann nicht erfolgreich mit dem Empfänger gekoppelt werden. 

- Stellen Sie sicher, dass die Intensitätsstufe nicht auf null steht. 
- Stellen Sie sicher, dass die Antenne richtig angeschlossen ist. 
- Stellen Sie sicher, dass der Empfänger eingeschaltet und bereit zum Synchronisieren 

ist. 

Der Empfänger reagiert nicht auf den Sender. 

- Stellen Sie sicher, dass die Intensitätsstufe nicht auf null steht. 
- Stellen Sie sicher, dass der Empfänger mit dem Sender gekoppelt wurde und sich im 

richtigen Hundesystem befindet. Niemals das System Hund nach dem Gerät ändern 
mit gepaart. 

- Stellen Sie sicher, dass die Geräte über genügend Strom verfügen. 
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Das Trainingssystem hat keinen Einfluss auf meinen Hund. 

- Stellen Sie sicher, dass der Empfänger funktioniert und die Stoßpunkte die Haut des 
Hundes berühren. 

- Versuchen Sie, die Intensitätsstufe zu erhöhen. 

Der Sender kann nicht mehrere Empfänger steuern. 

- Stellen Sie sicher, dass alle Geräte, die Sie steuern möchten, mit dem Sender gekoppelt 
sind. 

- Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Funktion ausgewählt haben, um mehrere Geräte 
zu steuern. 

- Wenn der Empfänger / Sender entladen ist, müssen die Geräte nach dem Laden 
repariert werden. 

 

Das Trainingssystem ist in einem kleinen Sortiment erhältlich. 

- Prüfen Sie, ob die Antenne richtig befestigt ist. 
- Stellen Sie sicher, dass sich in der Nähe nichts befindet, was das Signal stören könnte. 

Die Signalreichweite ist Umwelteinflüssen, Hindernissen und Witterung ausgesetzt. 

Welche Funktion hat die Gummiabdeckung am Ladeanschluss? 

- Verhindert das Eindringen von Staub oder Wasser in den Ladeanschluss. Sie müssen die 
Kappe nach dem Laden in den Anschluss stecken. 

Wenn j s MAC gelegentlich Vibrationen oder Stöße von selbst herausgibt. 

- Stellen Sie sicher, dass der Empfänger ausreichend geladen ist, da er bei Entladung 
einen Alarm auslöst. 

- Stellen Sie sicher, dass keine Taste gedrückt wird. 
- Mit koppeln Sie die beiden Geräte erneut. 

 
Warum muss ich beim Kauf eines anderen Geräts die Version überprüfen? 

- Aetertek hat alle Gerätefrequenzen von 433,92 MHz auf 915 MHz aktualisiert. Wenn Sie 
also ein anderes Gerät kaufen möchten, müssen Sie die benötigte Frequenz kennen, 
da sie sonst nicht kompatibel sind. 

Nach dem Trennen des Ladegeräts leuchtet die rote LED des Empfängers noch und wartet 
auf die Synchronisation, eine Synchronisation mit dem Sender ist jedoch nicht möglich. 

- Bitte schalten Sie den Receiver aus und versuchen Sie erneut, die Geräte zu 
synchronisieren. 
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TRAININGSTIPPS 

Dieses Produkt wurde entwickelt, um das Training von Tierverhalten zu unterstützen und 
Ihre Mitarbeit ist erforderlich. Loben Sie daher immer das gute Benehmen des Hundes. 
Verbale Befehle mit einem Hauch von Positivität tragen zum Erfolg Ihres Trainings bei und 
erzielen die schnellsten und besten Ergebnisse. 

Das empfohlene Ausbildungsalter beträgt mindestens 6 Monate, sofern der Hund 
aufmerksam ist und die Grundkommandos erlernen kann. Es sollte nicht bei aggressiven 
oder älteren Tieren mit schlechtem Gesundheitszustand oder solchen, deren Stimulation 
Probleme verursachen könnte, angewendet werden. 

 

Verwenden Sie zuerst einen verbalen Befehl, den Sie nur bei Bedarf mit Stimulation 
vervollständigen. Verhalten Sie sich entsprechend Ihren verbalen Befehlen und formulieren 
Sie die Befehle immer gleich, damit der Hund die Möglichkeit hat, sie zu erkennen. Bestehen 
Sie immer auf nur einem Befehl, um Verwirrung und Frustration des Hundes zu vermeiden. 
Verwenden Sie so wenig Stimulation wie möglich und nur bei Bedarf. Verwenden Sie niemals 
einen Reiz ohne Grund zur Bestrafung. 

Verlassen Sie sich nicht auf das Produkt als einzige Möglichkeit, Ihren Hund umzuerziehen. 
Einige Hunde reagieren möglicherweise überhaupt nicht auf das Produkt. Aetertek kann die 
Wirksamkeit dieses oder eines anderen Trainingsplans bei Ihrem speziellen Hund nicht 
garantieren. Wenn Ihr Hund während der Verwendung des Halsbandes Anzeichen von 
Aggression wie Knurren oder Beißen zeigt, stellen Sie die Verwendung sofort ein und 
wenden Sie sich an einen professionellen Trainer. 
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SICHERHEITSHANDBUCH 

1. Es ist verboten, die öffnen Empfänger in Falle eines Bruchs oder einer Beschädigung des 
wasserdichten Teil, da sonst die Garantie nichtig. 

2. Um eine wasserdichte Funktion zu gewährleisten, befindet sich neben der Abdeckung 
eine Gummiabdeckung, die fest mit dem Gerät verbunden werden sollte. 

3. Verwenden Sie zum Aufladen nur den mitgelieferten Adapter, da es sonst zu 
Beschädigungen kommen kann. 

4. Es wird nicht empfohlen, dass Benutzer die Metallspitzen des Empfängers mit bloßen 
Händen berühren - Verletzungsgefahr. Verwenden Sie das mitgelieferte Testkit, um die Tipps 
zu testen. 

5. Wenn sich Wasser in der Ladeöffnung befindet, trocknen Sie das Gerät bitte, bevor Sie 
den Adapter anschließen. 

6. Jedes Halsband, das länger als empfohlen getragen wird, kann einen dekubitusähnlichen 
Zustand verursachen, der als Drucknekrose bekannt ist. Um die Möglichkeit von Dekubitus 
zu reduzieren, müssen die folgenden Schritte durchgeführt werden (sehr wichtig!): 

a) Verwenden Sie das Halsband niemals länger als 12 Stunden am Tag. 

b) Überprüfen Sie täglich den Hals des Hundes auf Anzeichen von Reizung oder 
Hautausschlag. 

c) Seien Sie während der ersten zwei Tage besonders vorsichtig und beobachten Sie, wie der 
Hund auf das Gerät reagiert. 

d) Stellen Sie sicher, dass das Halsband des Hundes bequem genug sitzt, so dass zwischen 
Hals und Halsband Platz auf dem Finger ist, aber nicht zu locker, damit die Kontaktpunkte die 
Haut des Hundes berühren. 

e) Waschen Sie den Halsbereich Ihres Hundes so oft wie nötig, um ihn sauber zu halten. 
Wenn Anzeichen einer Hautreizung auftreten, brechen Sie die Anwendung sofort ab und 
tragen Sie eine antibiotische Salbe auf, um die Schmerzen zu lindern. 
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INFORMATIONEN ZU NUTZUNGSBEDINGUNGEN UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 

1. Allgemeine Verwendung 

Dieses Produkt wird Ihnen angeboten, sofern Sie die in diesem Dokument enthaltenen 
Bedingungen unverändert akzeptieren. Durch die Verwendung dieses Produkts stimmen Sie 
allen Bedingungen zu. 

2. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieses Produkt ist für die Anwendung bei Hunden vorgesehen, bei denen ein Training 
erwünscht ist. Das spezifische Temperament Ihres Hundes kann jedoch nicht garantieren, 
dass das Produkt funktioniert. Wenn Ihr Hund weniger als 4 kg wiegt oder aggressiv ist, 
empfehlen wir die Verwendung des Produkts nicht. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das 
Produkt für Ihren Hund geeignet ist, wenden Sie sich an Ihren Tierarzt, zertifizierten Trainer 
oder wenden Sie sich an unseren Kundensupport. 

3. Illegaler oder verbotener Gebrauch 

Dieses Produkt ist nur für Hunde bestimmt. Es ist nicht beabsichtigt, zu schaden oder zu 
provozieren. Die Verwendung des Produkts auf eine Weise, die gegen die Regeln in diesem 
Handbuch verstößt, kann gegen geltende Gesetze verstoßen. 

4. Beschränkte Haftung 

In keinem Fall haftet Aetertek für direkte, indirekte, strafrechtliche, zufällige, besondere 
oder Folgeschäden, die aus unsachgemäßem Gebrauch oder Missbrauch des Produkts 
resultieren. Der Käufer übernimmt alle Haftungsrisiken bei der Verwendung des Produkts. 

5. Der Verkäufer ist für den Kundendienst verantwortlich. Aetertek bietet nur technischen 
Support. Wenden Sie sich daher bei Problemen an Ihren Händler. 

6. Änderung der Bedingungen 

Aetertek behält sich das Recht vor, diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen jederzeit zu 
ändern. 
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Konformitätserklärung, Garantie und Nachgarantieservice  

Das Gerät ist für die Verwendung in EU-Ländern zugelassen und trägt daher die CE-
Kennzeichnung. Alle erforderlichen Unterlagen sind auf der Website www.elektro-
halsbander.de verfügbar. Änderungen der technischen Parameter, Merkmale und 
Druckfehler sind vorbehalten. 

 
Servicezentrum und Vertrieb 
Reedog s.r.o. 
Sedmidomky 459/8 
101 00 Prag 
Tschechische Republik 
+49 176 34 433 212 
info@elektro-halsbander.de 

http://www.elektro-halsbander.de/
http://www.elektro-halsbander.de/
mailto:info@elektro-halsbander.de

